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Среди приложений искусственного 
интеллекта (ИИ) в архивном деле рас-
познавание рукописных и старопечатных 
документов – направление, приносящее в 
настоящее время наиболее зримые и пра-
ктически значимые результаты.

Главное преимущество распознанных 
документов, загруженных в Интернет,  – 
возможность их индексирования поис-
ковыми машинами Интернета с после-
дующим поиском по всему содержанию 
текста.
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Конечными целями распознавания яв-
ляются предоставление доступа к распоз-
нанным копиям архивных документов, 
публикация документов, облегчение пои-
ска документов, оптимизация исполнения 
запросов, формирование основы для на-
учных исследований историков, палеогра-
фов, филологов.

В распознавании текстов можно выде-
лить два основных направления: полное 
дословное распознавание исходного текс-
та и целевое распознавание в тексте имено-
ванных сущностей – имен, дат, географи-
ческих названий, типов действий, связей 
между ними и т.п. В последнем случае рас-
познанная информация обычно служит ос-
новой для создания исследовательских баз 
данных, генеалогических и картографиче-
ских построений, иных исследовательских 
проектов.

Несмотря на многолетние усилия сотен 
специалистов и осуществление множества 
научных и практических проектов, пробле-
ма распознавания архивных документов в 
целом не решена.

В 2019 году генеральный секретарь 
Международного совета архивов (МСА) 
Антея Селес в докладе «Дивный новый 
мир: Искусственный интеллект и архи-
вы» на 14-й Общей конференции и се-
минаре в Токио (Япония) утверждала: 
«Автоматизация анализа почерка все еще 
находится на ранних стадиях исследова-
ний» [1]. С тех пор ситуация кардинально 
не изменилась.

Как правило, распознавание архивных 
документов осуществляется в рамках от-
дельных проектов. В зависимости от цели 
проекта определяется набор компьютери-
зированных инструментов его реализации. 
При этом только в части этих инструмен-
тов используется ИИ (к ним чаще всего 
относят искусственные нейронные сети). 

Непременным элементом распознавания 
текстов является участие специалистов-гу-
манитариев, которые выполняют ручную 
работу – прежде всего на этапе формиро-
вания обучающего и тестового массивов. 

Исходным материалом для распознава-
ния всегда служит отсканированный доку-
мент, результатом распознавания (полного 
или фрагментарного) является текст в фор-
матах, позволяющих его редактировать и 
индексировать.

Процесс распознавания файла включает 
ряд основных этапов: 

• выбор материала для распознавания; 
• подготовка исходного материала; 
• подготовка обучающего и тестового 

массивов; 
• выделение текстовых фрагментов на 

изображении (анализ макета документа); 
• сегментация текста; 
• обучение нейронной сети (формиро-

вание языковой модели);
• распознавание текста.
Методам и программным инструментам 

реализации каждого этапа посвящено мно-
жество исследований, здесь мы дадим толь-
ко их краткую характеристику.

Исходный материал для распознавания 
должен быть объемным и может содержать 
многие сотни страниц текста или боль-
шой массив однородных (однотипных) 
документов. Ясно, что для распознавания 
небольших текстов или нескольких доку-
ментов не стоит затевать длительный и до-
рогостоящий проект.

При подготовке исходного материала 
производится очистка изображения от 
просвечивания обратной стороны листа, 
клякс и т.п., которая осуществляется гра-
фическими редакторами. На этом этапе 
производится также устранение переко-
сов в изображении, выпрямление наклона 
т екста.
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После очистки изображения прово-
дится его бинаризация – преобразование 
цветного (или в градациях серого) изобра-
жения в черно-белое. Традиционно алго-
ритмы бинаризации являются статистиче-
скими. Однако в ходе экспериментов была 
показана эффективность использования 
ИИ для бинаризации [2, 3].

При распознавании текстов докумен-
тов со сложной структурой (таблиц, анкет 
и т.п.) необходимо производить анализ 
макета документа с целью определения 
областей, содержащих непосредственно 
текст.

Выделение текстовых фрагментов про-
делывалось обычно вручную в графиче-
ском редакторе, но может быть использо-
ван ИИ в виде так называемых «полностью 
сверточных нейронных сетей» [4]. Этот 
метод позволяет одновременно выполнять 
автоматизированную сегментацию выде-
ленных текстов на строки и определять 
для строк базовые линии. При дословной 
транскрипции текста выделяются отдель-
ные буквы и символы. Автоматическая 
сегментация может производиться с помо-
щью ИИ [5, 6] или статистическими алго-
ритмами без обучения.

Собственно распознавание произво-
дится чаще всего нейронной сетью. Пока 
не разработана универсальная нейрон-
ная сеть, которая могла бы распознавать 
тексты на любых языках, написанных 
любым почерком в любой исторический 
период.

Для каждого конкретного массива до-
кументов необходимо адаптировать ней-
ронную сеть, т.е. создать языковую мо-
дель. Этот процесс называется обучением 
модели. Первым шагом является подго-
товка обучающего материала, который 
состоит из отсканированного образца из 
выбранного документного массива и его 

точной расшифровки, представленной в 
современной машиночитаемой кодиров-
ке. Совокупность образца и его расшиф-
ровки обозначается в литературе и доку-
ментации термином ground truth (в рус-
скоязычных публикациях термин перево-
дится как «основная истина», «наземная 
правда» и др.). 

Подготовка «основной истины» про-
изводится вручную и является наиболее 
трудоемким и длительным этапом расшиф-
ровки текста. В этой работе, помимо архи-
вистов, зачастую участвуют палеографы, 
филологи, историки, а также иногда ис-
пользуется краудсорсинг.

Обычно рекомендуется выбрать для 
рукописного текста в качестве обучающе-
го материала массив объемом от 5  000 до 
15  000 слов (около 25–75 страниц) рас-
шифрованного текста [7].

Критически важной является точность 
«основной истины», поэтому в дополне-
ние к ручной проверке точности разра-
батываются методы автоматизированной 
проверки [8].

После бинаризации, анализа макета 
документа и сегментации производится 
обучение модели. Изображение текста 
загружается в «движок» (нейронную 
сеть), а на выходе получается расшиф-
ровка текста. В начале обучения получен-
ная расшифровка обычно содержит зна-
чительное количество ошибок. Точность 
модели измеряется отношением (в про-
центах) количества ошибок в получен-
ной расшифровке к общему количеству 
символов в точной расшифровке, т.е. в 
«основной истине». Этот показатель на-
зывается «коэффициентом символьных 
ошибок» (Character Error Rate, CER) и 
является главным критерием качества 
модели и ее пригодности для использо-
вания. 
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Минимально удовлетворительной счи-
тается модель со значением CER от 2 до 8% 
для рукописного текста и от 0,5 до 2% для 
печатного.

После корректировки полученной пер-
воначально расшифровки процесс распоз-
навания запускается снова.

Компания ReadCoop на своем сайте 
разместила в свободном доступе 134 
бесплатные модели1, уже обученные на 
платформе Transkribus. Цель размеще-
ния моделей  – предоставить пользова-
телям возможность не начинать обуче-
ние с нуля, а использовать эти модели 
в качестве исходных (базовых). Если 
модель дает на материале пользователя 
низкий CER, то можно проводить рас-
познавание всего текста. Если же CER 
оказывается высоким, то следует про-
изводить дообучение модели. Среди 
моделей представлены пять для текстов 
на русском языке – «Русский почерк 
начала XX века»2, «Российские записи 
актов гражданского состояния конца 
XIX века»3 и др.

Критически необходимым модулем ка-
ждой системы является «движок» – про-
грамма, которая выполняет непосредст-
венно распознавание текста, содержащего-
ся в документах. Наибольшее применение 

1 Public AI models in Transkribus. URL: https://
readcoop.eu/transkribus/public-models/ (дата 
обращения: 24.11.2023).
2 Russian Handwriting early 20th century. 
URL: https://readcoop.eu/model/russian-
handwriting-early-20th-century/ (дата обраще-
ния: 24.11.2023).
3 Russian Civil Records late XIX cent. URL: 
https://readcoop.eu/model/russian-civ i l-
records-late-xix-cent/ (дата обращения: 
24.11.2023).

получили движки PyLaia4, Kraken5 [9], 
Calamari [10], Tesseract6. Исходные коды 
перечисленных движков и документация к 
ним размещены на сайте GitHub в откры-
том доступе.

В настоящее время функциониру-
ют несколько платформ, предлагающих 
комплексные решения задач распознава-
ния текстов исторических документов. 
Платформы содержат полные наборы 
инструментов, необходимых для распоз-
навания, документацию по практической 
работе пользователей и другие вспомога-
тельные материалы.

Все платформы работают по принци-
пу «клиент – сервер». Клиентское про-
граммное обеспечение скачивается на 
персональный компьютер пользователя, 
где он задает все нужные параметры и 
управляет рабочими процессами на сер-
вере. Теоретически платформу со всеми 
модулями можно установить на настоль-
ный современный компьютер и выпол-
нять на нем всю работу, однако распоз-
навание и другие процедуры нуждаются 
в очень больших ресурсах, доступных 

4 PyLaia. Pattern Recognition and Human 
Language Technology (PRHLT) Research 
Center. URL: https://github.com/jpuigcerver/
pylaia (дата обращения: 24.11.2023).
5 Kraken. Mittagessen. URL: https://kraken.re/
main/index.html (дата обращения: 30.09.2023); 
Kraken. RESILIENCE project. URL: https://
github.com/mittagessen/kraken (дата обраще-
ния: 30.09.2023); Training kraken. Mittagessen. 
URL: https://kraken.re/main/training.
html#evaluation-and-validation (дата обраще-
ния: 24.11.2023).
6 Tesseract-ocr. URL: https://github.com/
tesseract-ocr/ (дата обращения: 24.11.2023); 
Tesseract User Manual. URL: https://tesseract-
ocr.github.io/tessdoc/#external-projects (дата 
обращения: 24.11.2023).
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только на мощном сервере. Выполнение 
работ, которые занимают на сервере 
несколько часов, потребовало бы на на-
стольном персональном компьютере не-
скольких недель.

Платформы выполняют следующие 
основные функции: импорт изображе-
ний в систему; анализ макета; транс-
крипция строк текста, (преобразование 
изображения в машиночитаемый текст); 
формирование из распознанных строк 
целостного текста; экспорт итогово-
го текста в выбранный пользователем  
формат.

Комплексное решение задач по рас-
познаванию текстов предоставляет ком-
пания READ-COOP7, образованная в 
2019 году для поддержки и развития 
платформы Transkribus8. Ежемесячно к 
платформе обращаются около 1700 поль-
зователей [11].

Функциональность платформы и анализ 
ряда проектов распознавания содержится 
в тематическом исследовании платформы 
«Преобразование научных знаний в архи-
вах с помощью распознавания рукописно-
го текста» [12], авторами которого указа-
ны 54 специалиста.

С 2020 года использование платформы 
стало платным9. В 2024 году планируется 
ввод в эксплуатацию нового веб-приложе-
ния платформы.

Другими популярными платформами 
для распознавания рукописных текстов 

7 We revolutionise Access to Historical Document. 
URL: https://readcoop.eu (дата обращения: 
24.11.2023).
8 Transkribus. URL: https://readcoop.eu/
transkribus (дата обращения: 24.11.2023).
9 Packages & Plans. URL: https://readcoop.
eu/transkribus/credits/ (дата обращения: 
24.11.2023).

являются TEKLIA10, eScriptorium11 [13], 
OCR4all12.

Одновременное существование не-
скольких платформ и движков распозна-
вания ставит пользователей перед задачей 
выбора инструментов для обучения мо-
дели. Большая популярность платформы 
Transkribus не означает, по мнению специ-
алистов, что она наиболее эффективна. 

П.Б. Стробель (P.B. Ströbel) из 
Университета Цюриха предлагает для вы-
бора платформы провести распознавание 
на нескольких платформах и остановиться 
на той, в которой модель покажет наилуч-
шие результаты [14].

Перечислим несколько крупных проек-
тов по распознаванию архивных докумен-
тов, реализованных с применением ИИ.

Цель проекта Balsac13 [15, 16] – создание 
демографической базы данных населения 
Квебека за период со второй половины XIX 
до начала XX века. Исходный материал – 
приходские метрические книги (реестры), 
хранящиеся в Национальной библиотеке 
и архивах Квебека (всего 44  742 реестра 
из 1  985 приходов). После расшифровки 
рукописных документов из текста извлека-
лись необходимые именованные сущности 
– даты, лица (субъекты, родители, родст-

10 Automatic Document Processing with AI. 
Teklia. URL: https://teklia.com (дата обраще-
ния: 24.11.2023).
11 Stokes P. RESILIENCE Tool: eScriptorium. 
RESILIENCE. 2020. URL: https://www.
r e s i l i e n c e - r i . e u / b l o g / r e s i l i e n c e - t o o l -
escriptorium/ (дата обращения: 24.11.2023).
12 OCR4all: Optical Character Recognition (and 
more) for everyone. Centre for Philology and 
Digitality. URL: https://www.ocr4all.org (дата 
обращения: 24.11.2023).
13 Balsac. Teklia. 2023. URL: https://teklia.com/
research/projects/balsac/details/ (дата обраще-
ния: 24.11.2023).
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венники, свидетели) и места; определялись 
связанные с ними действия – сведения о 
рождении, браке и смерти. 

Проект библиотеки Сент-Женевьев14 
предназначен для перевода карточного ка-
талога библиотеки в форму базы данных. 
Полностью автоматически удалось обра-
ботать 85% карточек.

Цель проекта «Секретный архив 
Ватикана» – произвести полную расшиф-
ровку реестров Ватикана, корпуса из бо-
лее чем 18 тыс. страниц официальной пе-
реписки Римской курии, составленной в 
XIII веке [17].

Приведенные примеры зарубежных 
проектов можно продолжить, добавив 
проект «Картографирование средневеко-
вой Вены: социальная топография Вены 
в XV веке» [18], масштабный проект 
Национального архива Швеции по транс-
крибированию протоколов сыскной по-
лиции Гетеборга за 1868–1902 годы [19], 
«Мастерские паспорта военного пер-
сонала» Тирольского государственного 
архива [20], расшифровку протоколов го-
родских советов Белфорта [21] и многие 
другие.

В России реализуются пока немногочи-
сленные проекты по распознаванию архив-
ных документов с применением техноло-
гий ИИ.

Научно-исследовательский проект 
«Автографы Петра Великого: Чтение тех-
нологиями искусственного интеллекта» был 
инициирован Российским историческим 
обществом и ПАО «Сбербанк» [22–24]. 
Краткое описание этапов проекта содер-
жится в разделе «Как это работает» на сай-

14 AI for cataloguing at the Sainte Geneviève 
library. Teklia. 2023. URL: https://teklia.com/
blog/cataloguing-with-AI-at-BSG/ (дата обра-
щения: 24.11.2023).

те «Digital Петр»15. На сайте «Автографы 
Петра I»16 размещены 192 документа импе-
ратора в виде изображений и их расшифро-
вок с возможностью поиска по одному из 
двух хранилищ и по диапазону дат.

Проект «Расшифровка метрических 
книг, ревизских сказок и исповедных ве-
домостей с середины XVIII века до 1919 
года» [25] реализует компания «Яндекс». 
Исходные документы хранятся в фондах 
Главархива Москвы и ряде госархивов дру-
гих регионов.

Сложившееся к настоящему времени со-
стояние технологий ИИ и опыта реализа-
ции проектов по распознаванию архивных 
документов позволяет констатировать, что 
происходит интенсивный процесс развития 
технологий и складывания методической и 
организационной базы этого направления. 
Осуществление проектов требует пока зна-
чительных финансовых и трудовых ресур-
сов и не включается в регулярную работу 
архивных учреждений. Важно отметить, 
что финансирование производится не из 
бюджетов архивов, а в рамках правительст-
венных программ, а также за счет грантов 
исследовательских сообществ. 

Важнейшим фактором развития распоз-
навания архивных документов является 
широкое научное и практическое сотруд-
ничество специалистов и профильных 
организаций в международном масштабе. 
Фактически сложилась целая индустрия 
этого направления. Она включает в себя 
размещение в открытом и бесплатном до-
ступе алгоритмов ИИ по распознаванию, 

15 Digital Пётр // Sber AI. URL: https://projects.
tib.eu/en/viva/projekt/; https://fusionbrain.ai/
digital-petr (дата обращения: 24.11.2023).
16 Автографы Петра I: электронный архив // 
РИО. URL: https://peterscript.historyrussia.
org/documents (дата обращения: 24.11.2023).
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базовых моделей для разнообразных текс-
тов, репозитарии наборов данных для ма-
шинного обучения17, организацию конкур-
сов на лучшую технологию распознавания, 
репозитории научных и практических раз-
работок18.

Значительную роль в распознавании 
исторических документов играет дея-
тельность Международной ассоциации 
по распознаванию образов (International 
Association for Pattern Recognition, IAPR)19.

Ассоциация издает свой информацион-
ный бюллетень20, спонсирует издание меж-
дународного журнала по анализу и распоз-
наванию документов21.

Распознавание текстов является основ-
ной проблематикой ряда продолжающихся 
конференций, таких как Международная 
конференция по границам в распозна-
вании рукописного текста (International 
conference on frontiers in handwriting 
recognition, ICFHR), Международная 
конференция по анализу и распознава-
нию документов (International Conference 
on Document Analysis and Recognition, 
ICDAR). Развитие инструментария рас-

17 См., например,  DIVAHisDB Dataset of 
Medieval Manuscripts. University of Fribourg. 
URL: https://www.unifr.ch/inf/diva/en/
research/software-data/diva-hisdb.html (дата 
обращения: 24.11.2023).
18 См., например, About Zenodo. CERN data 
centre & Invenio. URL: https://about.zenodo.org 
(дата обращения: 24.11.2023).
19 IARP. URL: https://iapr.org (дата обращения: 
24.11.2023).
20 IAPR Newsletter. IARP. URL: https://iapr.
org/articles/newsletter (дата обращения: 
24.11.2023).
21 International Journal on Document Analysis 
and Recognition (IJDAR). Springer. URL: 
https://www.springer.com/journal/10032/ 
(дата обращения: 24.11.2023).

познавания текстов происходит также бла-
годаря конкурсам, сопутствующим каждой 
конференции. 

Значительный вклад в исследования 
применения ИИ в архивном деле вносит 
деятельность сообщества ученых и архиви-
стов-практиков в рамках международного 
проекта InterPARES Trust AI (2021–2026). 
Работа участников проекта включает в себя 
проведение исследований, их публикацию, 
чтение лекций, проведение мастер-классов 
и семинаров (уже проведено 101 меропри-
ятие), организацию конференций и симпо-
зиумов (124 мероприятия)22.

Использование технологий распознава-
ния архивных документов в работе россий-
ских архивов может и должно базировать-
ся на запросе общества и научных потреб-
ностях. В настоящее время существует 
четкий запрос на расшифровку генеалоги-
ческой архивной информации, сосредото-
ченной в метрических книгах, исповедных 
росписях, ревизских сказках.

В отношении распознавания текстов 
для различного рода исторических, источ-
никоведческих исследований ситуация (и 
технологии) сложнее. Успехи могут быть 
достигнуты при создании среды для по-
добных работ, «питательного бульона» 
для проведения экспериментов и реали-
зации практически значимых проектов. 
Необходимо провести подготовку и вклю-
чение в образовательные программы для 
архивистов и документоведов курсов по 
базовым знаниям в области ИИ, изучить 
научные и общественные потребности в 
конкретных проектах путем опросов, со-
здать общедоступные модели, проработать 
экономические аспекты проектов.

22 Research Dissemination. InterPARES TRUST 
AI. URL: https://interparestrustai.org/trust/
research_dissemination (дата обращения: 
24.11.2023).
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